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Control Council Law No. 6 dated 10th No

vember 1945 is hereby repealed and this Law shall 
come into force on the date of publication.

La loi n° 6 du Conseil de Contrôle en date du 
10 novembre 1945 est abrogée et la présente loi 
entrera en vigueur à la date de sa publication.

Done at Berlin on the 31st day of May 1946. Fait à Berlin, le 31 mai 1946.

SHOLTO DOUGLAS 
Marshal of the Royal Air Force

SHOLTO DOUGLAS 
Maréchal de la Royal Air Force

P. KOENIG 
Général de Corps d'Armée

P. KOENIG 
Général de Corps d'Armée

M. I. DRATVIN 
Lieutenant General 

for V. SOKOLOVSKY, 
Army General

M. I. DRATVINE 
Lieutenant-Général 

pour V. SOKOLOVSKY 
Général d'Armée

LUCIUS D. CLAY 
Lieutenant General 

for JOSEPH T. McNARNEY 
General

LUCIUS D. CLAY 
Lieutenant-Général 

pour JOSEPH T. McNARNEY 
Général

Appendix "A" Appendice J1AJI

(Name of Occupying Authority)

CERTIFICATE PURSUANT TO 
CONTROL COUNCIL LAW NO. 29

(Nom de l'Autorité d’Occupation)

CERTIFICAT PREVU PAR LA LOI N* 29 
DU CONSEIL DE CONTROLE

т An Officer
(Name) (Rank or title) A Representative 

£ having been duly designated by............................................
(Name of Occupying Authority)

pursuant to the provisions of Allied Control Autho
rity Law No. 29, do hereby certify that the 
attached document, consisting of........ ....................... .

(number of sheets)
is a true copy and conforms to the original, which 
in accordance with law is in my official custody

and which came from the business/official files of
'..  »

(Officier) ...........«T p
(Nom) (grade ou titre) (Représentant)...................—

ayant été dûment désigné par..................................... -
(Nom de l'Autorité d'occupation)

en application des dispositions de la loi n° 29 de 
l'Autorité Alliée de Contrôle, certifie, par les pré
sentes, que le document ci-joint, comportant 
............................ est une copie véridique et con-

(Nombre de pages)
forme à l'original, dont je suis officiellement dé
positaire conformément à la loi et qui provient 
des archives officielles / d’affaires de.... ..................

(Name of company or official agency — Address)

a sub-division or agency of the former German 
government (*).
The files are located in.......... ................. ................... ...

(Nom de la Société ou du Service Officiel — adresse)
subdivision ou service de l'ancien gouverne
ment allemand (*). Ces archives se trouvent à

*
(Name Of the city) (Nom de la villa)

(Signed) (signé)

Done at ..... ................................................................
(Name of City — Date)

Fait à ...... ... ......................... .............. ......... ........... .....
(Nom tfeta Ville — date)

(*) Strike out if not applicable.
з

(*) Rayer si mutile.

Certified true copy:
Chief Secretary for the Control Council 

4 Signed:
K. G. Exham, Brigadier

Pour copie conforme,
Le Secrétaire Principal du Conseil de Contrôle 

Signé:
K. G. Exharri,

Général de brigade
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